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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótseśu
Arrieta:
Bakio: tseśu
Bermeo: śaśu
Berriz: śákoś
Bolibar: śara, *śatʃáko
Busturia: śara
Dima:
Elantxobe: tsaśu
Elorrio: otseśu
Errigoiti: śai̯ǰáko
Etxebarri: tseśu
Etxebarria:
Gamiz-Fika: tseśú, śara
Getxo: dótseśu
Gizaburuaga: deu̯tséśu, *śaiá̯koś
Ibarruri (Muxika): śára
Kortezubi: tseśu
Larrabetzu: śai̯ákoś, śára
Laukiz: dótseśu, śara
Leioa: dótseśu
Lekeitio: dotsaśu
Lemoa: śára
Lemoiz: tseśu
Mañaria: śara, *śaʒákoś
Mendata: ótseśu
Mungia: śára, *śakóś
Ondarroa: tsaśu
Orozko: dótseśu, śára, *śatsákoś
Otxandio: tsáśu
Sondika: dótseśu
Zaratamo: śara
Zeanuri: dótseśu
Zeberio: dótseśu
Zollo (Arrankudiaga): dótseśu
Zornotza: ótseśu

Araba

Aramaio: tseśu

Gipuzkoa

Aia: seá
Amezketa: *sais̯kió
Andoain: sea
Araotz (Oñati): ʃau̯tsu
Arrasate: ótsek (mark.)

Arroa (Zestoa): ǰosú
Asteasu: sea
Ataun: seá
Azkoitia: diʒosú
Azpeitia: ǰosú
Beasain: [ez da galdetu]
Beizama: tsea
Bergara:
Deba: djośw
Donostia: sais̯ka
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain: sattes, *tsatsáis̯kio (?)
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: tsea, *satsáis̯kió
Ezkio-Itsaso: djósú
Getaria: séa, sú
Hernani: sea, *saiʃ̯kíddo
Hondarribia: śaǰośkate, śaǰo
Ikaztegieta: sais̯kio (?), sea
Lasarte-Oria:
Legazpi: diosu
Leintz Gatzaga: tsaśu
Mendaro: djośu
Oiartzun: [ez da galdetu]
Oñati: ʃau̯k (mark.)
Orexa: sera
Orio: sea
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: sea
Urretxu: djosú
Zegama: djosú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: síra
Alkotz: sará
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu:
Beruete: sá:
Donamaria: [ez da galdetu]
Dorrao / Torrano: sá
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: sera
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): sait̯sjo
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: sais̯kió
Gaintza: saá (?), sá: (?), tsáa (?)
Goizueta: sá

Igoa: sá:
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: saskió
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: sáis̯ko, sirá
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: sa
Suarbe: sará
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: sá
Zilbeti: sará
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze:
Azkaine:
Bardoze: dakósu
Beskoitze: *sítsakó
Donibane Lohizune: se
Hazparne:
Hendaia: tse
Itsasu: sáis̯ko
Makea: sirá
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: sa
Senpere:
Urketa: sáit̯an
Uztaritze: síra

Nafarroa Beherea

Aldude: tsisáis̯kió
Arboti: tsíra (?)
Armendaritze: sásko
Arnegi: sásko
Arrueta:
Baigorri: saik̯o (?)
Bastida:
Behorlegi: tʃira
Bidarrai: sisais̯kó, tsira
Ezterenzubi:
Gamarte: saskó
Garrüze: sira
Irisarri: tsira
Izturitze: sía
Jutsi:
Landibarre: sira
Larzabale: sitsáu̯tan (?)

Uharte Garazi: sais̯kó

Zuberoa

Altzai: tsíe (?)
Altzürükü: sitsajó
Barkoxe: sitsajó, sía (?)
Domintxaine: síra (?)
Eskiula:
Larraine: sitsajó
Montori:
Pagola: sitsó:
Santa Grazi: sitsó:, sía
Sohüta: tsitsó:
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: sitsajóa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1314. Mapa: IZAN [+orain, zu-hari]

GALDERA: 90510 

za(ia)koz	 
zatzakoz	 
zaizkio	  
zatzaizkio	  
zitzaizkio	  
zitzaio	  
zitzako	  
zaiko	  
zitzautan	 
saioskate	 
-ra urten deutzazu	  
-ra irten zara	  
-ra irten diozu	  
-ra urten xaotzu	  
-ra irten dakozu

Larrabetzu: Bérari urrératu saiákos.
Berriz: Urratu sákos.
Ezkurra: Zu atera zaizkió bidera.
Itsasu: Mintzatzen záizko.
Aldude: Zu urbiltzen tzizáizkió hari.
Baigorri: Mintzatzen zaiko.
Arrueta: Hürrentze intz hári.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Le has salido al camino", "te has 
acercado a él / vous vous approchez de lui", "vous lui parlez" eta "vous avez peur de lui (vous 
lui êtes peur)".
- Nor-nori saileko adizkiez gain, Nor-Nori-Nork sailekoak ere jaso dira itzultzerakoan "irten 
/ urten" adizkiek eraginda. Halaber, Nor saileko adizkiak ere jaso dira "-ra zara" egituraren 
eraginez.
- "Zaizkio" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: zaitzio, zaixkiddo, 
zaizka, zaizko, zazkio, zazko eta zaizkio.
- "Zitzaio" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: tzitzo, zitzaioa, zitzo 
eta zitzaio.
- "-ra urten deutsazu" superleman, besteak beste, ondoko erantzunak bildu dira: bidea urte 
otzesu, urten tzesu bidera, bidera urten tzasu, bidera urte otzesu.
- "-ra irten diozu" superleman ondokoak: birea erte iozu, birea erten di¡ozu, irten diozu bidera.
- "-ra irten zara" superleman ondokoak: beren ondorantza yoan sara, beragana urreratu sara, 
bidea erten zea, ata za, hurbiltzen zia, zure adixkidiari mintzo zira eta abar.
- Ez dira erantzuntzat hartu "hi" pertsonarekin sortutako adizkiak: aiz (Etxaleku), hitzako 
(Ezterenzubi), hiz (Sohüta).


